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Пятый комитет
Краткий отчет о 41-м заседании,
состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в понедельник, 18 декабря 2000 года, в 10 ч. 00 м.

Председатель:г-н Росенталь. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Гватемала)
Председатель Консультативного комитета по административным
и бюджетным вопросам: г-н Мселле

Содержание
Пункт 116 повестки дня: Обзор эффективности административного и
финансового функционирования Организации Объединенных Наций
(продолжение)

Пункт 125 повестки дня: Пенсионная система Организации Объединенных
Наций (продолжение)

Пункт 121 повестки дня: План конференций (продолжение)

Пункт 176 повестки дня: Финансирование Миссии Организации
Объединенных Наций в Эфиопии и Эритрее

Пункт 117 повестки дня: Бюджет по программам на двухгодичный период
2000�2001 годов (продолжение)

Смета, пересмотренная с учетом резолюций и решений Экономического
и Социального Совета, принятых на его основной сессии 2000 года

Последствия для бюджета по программам проекта резолюции A/55/L.62:
Чрезвычайная международная помощь в интересах мира, нормализации
обстановки и восстановления пострадавшего в результате войны
Афганистана и положение в Афганистане и его последствия для
международного мира и безопасности

Пересмотренная смета расходов на деятельность в связи с вопросами,
находящимися на рассмотрении Совета Безопасности
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Условия службы и вознаграждение должностных лиц, обслуживающих
Генеральную Ассамблею, которые не являются сотрудниками
Секретариата: члены Комиссии по международной гражданской
службе, занятые в течение полного рабочего дня, и Председатель
Консультативного комитета по административным и бюджетным
вопросам

Обзор работы Координационного комитета по информационным
системам

Пункт 116 повестки дня: Обзор эффективности административного
и финансового функционирования Организации Объединенных Наций
(продолжение)

Пункт 120 повестки дня: Административная и бюджетная координация
Организации Объединенных Наций со специализированными учреждениями
и Международным агентством по атомной энергии
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Заседание открывается в 10 ч. 15 м.

Пункт 116 повестки дня: Обзор эффективности
административного и финансового
функционирования Организации Объединенных
Наций (продолжение)

Проект резолюции A/C.5/55/L.19

1. Г-н Кром (Нидерланды), представляя проект
резолюции A/C.5/55/L.19 по вопросу о составлении
бюджета, ориентированного на конкретные
результаты, говорит, что данный текст был
разработан на основе консенсуса, достигнутого в
ходе неофициальных консультаций. Он
настоятельно призывает принять его без
голосования.

2. Проект резолюции A/C.5/55/L.19 принимается.

3. Г-жа Поулз (Новая Зеландия), выступая также
от имени Канады и Австралии с разъяснением
позиции, говорит, что с 1997 года, когда идея
составления бюджета, ориентированного на
конкретные результаты, была впервые выдвинута в
рамках программы реформы Генерального
секретаря, делегации, от имени которых она
выступает, и другие делегации, включая делегации
Тихоокеанского форума, заявляли о решительной
поддержке этой концепции.

4. После принятия проекта резолюции
Генеральная Ассамблея обратится к Генеральному
секретарю с просьбой продолжить разработку
показателей достижения результатов для
использования во всех основных и
вспомогательных программах и включить эти
показатели во все разделы предлагаемого бюджета
по программам на двухгодичный период 2002�
2003 годов в дополнение к определению целей и
ожидаемых достижений. В докладе об исполнении
бюджета на двухгодичный период также должна
содержаться оценка работы Организации в данных
показателях, дополнительно к используемому в
настоящее время методу измерения результатов. В
проекте резолюции упоминаются вопросы,
вызывающие у Комитета обеспокоенность, включая
профессиональную подготовку персонала,
определение используемых технических терминов,
наличие внешних факторов, важное значение
данных о вводимых ресурсах, ответственность и
подотчетность, обеспечение полного соответствия
Положениям и правилам, регулирующим

планирование по программам, программные
аспекты бюджета, контроль выполнения и  методы
оценки, и распределение ресурсов в соответствии
со всеми программами и мероприятиями,
санкционированными Генеральной Ассамблеей.

5. Делегации, от имени которых она выступает,
рассчитывают на осуществление этой резолюции и
будут и впредь проявлять активный интерес к
данной теме.

6. Г-н Чандра (Индия) говорит, что
всеобъемлющий характер текста проекта
резолюции свидетельствует о том интересе,
который вызывает данная концепция. Изложенные в
проекте меры обеспечат эффективное средство
управления. Его делегация выражает
удовлетворение в связи с прогрессом,
свидетельством которого является принятие этой
резолюции.

7. Г-н Рипаш (Соединенные Штаты Америки)
говорит, что, по мнению его делегации, принятие
данного проекта резолюции является крупным
успехом в деле осуществления программы реформы
Генерального секретаря.

8. Г-жа Мершант (Норвегия) говорит, что ее
делегация присоединяется к заявлению
представителя Новой Зеландии.

Проект резолюции A/C.5/55/L.20

9. Г-н Кром (Нидерланды), представляя проект
резолюции A/C.5/55/L.20 по вопросу о практике
предоставления внешних подрядов, рекомендует
принять его без голосования.

10. Проект резолюции A/C.5/55/L.20 принимается.

Пункт 125 повестки дня: Пенсионная система
Организации Объединенных Наций
(продолжение)

Проект резолюции A/C.5/55/L.14

11. Г-н Ауну (Кот-д�Ивуар), представляя проект
резолюции A/C.5/55/L.14 по вопросу о пенсионной
системе Организации Объединенных Наций,
говорит, что в ходе неофициальных консультаций
были учтены рекомендации Консультативного
комитета по административным и бюджетным
вопросам (ККАБВ) и Правления Объединенного
пенсионного фонда персонала Организации
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Объединенных Наций. Он настоятельно призывает
принять данный проект резолюции консенсусом.

12. Проект резолюции A/C.5/55/L.14 принимается.

Пункт 121 повестки дня: План конференций
(продолжение)

Проект резолюции A/C.5/55/L.13

13. Г-н Келапиле (Ботсвана), представляя проект
резолюции A/C.5/55/L.13, говорит, что в нем
рассматривается ряд вопросов, касающихся плана
конференций. Он обращает внимание на раздел III,
в котором рассматривается проблема документации
и предпринимаются попытки выявить основные
причины сохраняющихся затруднений, связанных с
поздним представлением документации. Хотя
Секретариат приложил похвальные усилия в этой
области, требуются дополнительные согласованные
усилия со стороны всех участников. Он
настоятельно призывает принять проект резолюции
консенсусом.

14. Проект резолюции A/C.5/55/L.13 принимается.

Пункт 176 повестки дня: Финансирование
Миссии Организации Объединенных Наций в
Эфиопии и Эритрее (А/55/666, А/55/688)

15. Г-н Йео (Директор Отдела финансирования
операций по поддержанию мира), представляя
доклад Генерального секретаря о финансировании
Миссии Организации Объединенных Наций в
Эфиопии и Эритрее (МООНЭЭ) (А/55/666),
говорит, что Совет Безопасности в своей
резолюции 1312 (2000) от 31 июля 2000 года
учредил МООНЭЭ на первоначальный период в
шесть месяцев. Впоследствии в своей
резолюции 1320 (2000) Совет продлил ее мандат до
15 марта 2001 года и санкционировал
развертывание до 4200 военнослужащих, в том
числе до 220 военных наблюдателей.

16. Первоначальная смета для учреждения
Миссии была установлена в объеме
199 075 800 долл. США брутто с учетом наиболее
полной информации имевшейся по состоянию на
4 декабря 2000 года. 11 декабря Отдел предоставил
ККАБВ обновленную информацию, в результате
чего смета была сокращена до 190,6 млн. долл.
США.

17. Меры, которые необходимо принять
Генеральной Ассамблее в связи с финансированием
МООНЭЭ, изложены в пункте 48 доклада.

18. Г-н Мселле (Председатель Консультативного
комитета по административным и бюджетным
вопросам), представляя доклад Консультативного
комитета (А/55/688), говорит, что у
Консультативного комитета не было достаточно
времени для подробного рассмотрения доклада
Генерального секретаря и поэтому он вынес
предварительные рекомендации в соответствии с
процедурой, изложенной в резолюции 49/233
Генеральной Ассамблеи. Эти рекомендации
изложены в пунктах 11 и 12 его доклада. Вкратце он
рекомендовал, чтобы Генеральная Ассамблея
санкционировала полномочия на принятие
обязательств в размере 150 млн. долл. США брутто,
которые подлежат распределению в виде
начисленных взносов, и чтобы Генеральному
секретарю была дана возможность проявлять
определенную гибкость в вопросах штатного
расписания. И наконец, в пункте 10 упоминаются
некоторые проблемные вопросы, требующие
разъяснения со стороны представителей
Генерального секретаря.

19. Г-н Чандра (Индия) просит Секретариат
разъяснить, почему доклад не был своевременно
представлен Консультативному комитету, что
позволило бы ему тщательным образом рассмотреть
его. Он также хотел бы услышать аргументы в
обоснование структуры Миссии, включая
должности старших сотрудников. Его делегация
согласна с рекомендациями, изложенными в
пунктах 11 и 12 доклада ККАБВ.

20. Г-н Гетачеу (Эфиопия) говорит, что Эфиопия
и Эритрея всего несколько дней тому назад
подписали мирное соглашение и что нынешняя
дискуссия еще более способствует упрочению
процесса осуществления мандата МООНЭЭ. Его
делегация всемерно поддерживает и одобряет
рекомендации ККАБВ и надеется на скорейшее
принятие решений по данному пункту в целях
содействия деятельности Миссии.

21. Г-н Келапиле (Ботсвана) говорит, что его
делегация полностью присоединяется к заявлению
представителя Эфиопии в поддержку работы и
мандата МООНЭЭ. Она высоко оценивает недавно
подписанное в Алжире мирное соглашение и
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сохранение приверженности правительств обеих
стран достигнутому ими в июне соглашению.
Создание МООНЭЭ и продление ее мандата
заслуживают высокой оценки, и его делегация
отмечает неуклонный прогресс в обеспечении
практического функционирования Миссии. Вместе
с тем для того, чтобы Специальный представитель
Генерального секретаря мог в полной мере
осуществлять свои полномочия, необходимо в
срочном порядке завершить работу над
определением потребностей в ресурсах,
обусловленных резолюциями Совета Безопасности,
и обеспечить их полное покрытие.

22. Его делегация хотела бы получить более
подробную информацию о том, каким образом
ККАБВ намерен решать вызывающие
обеспокоенность вопросы в отношении структуры
Миссии, упомянутые в пункте 10 его доклада.

23. Г-н Аль-Атраш (Ливийская Арабская
Джамахирия) говорит, что его делегация
удовлетворена прогрессом, достигнутым в Эфиопии
и Эритрее, и надеется на установление в этих двух
странах мира и безопасности. Его делегация просит
Секретариат объяснить причины позднего
представления доклада. Она поддерживает
рекомендации ККАБВ.

24. Г-н Йео (Директор Отдела финансирования
операций по поддержанию мира), отвечая на
поступившие от представителей Индии и
Ливийской Арабской Джамахирии просьбы
представить разъяснения, говорит, что сроки
представления запросов в отношении
финансирования миссий по поддержанию мира,
особенно новых или расширенных, зависят от того,
когда Совет Безопасности примет
соответствующую резолюцию и насколько
оперативно Департамент сможет подготовить
расчеты, касающиеся концепции операций и
финансовых потребностей. В частности, в
резолюции 49/233 предусматривается, что сметы
новых миссий будут варьироваться и по ним будет
проводиться более чем один обзор.

25. Что касается МООНЭЭ, то после принятия
31 июля 2000 года резолюции 1312 (2000) Совета
Безопасности Департамент незамедлительно
получил от Консультативного комитета санкцию на
принятие обязательств первоначально в объеме до
50 млн. долл. США для покрытия расходов,

связанных с развертыванием Миссии и другими
соответствующими потребностями. Лишь после
принятия 15 сентября 2000 года резолюции 1320
(2000), в которой указывалась санкционированная
численность персонала, Департамент смог
приступить к выбору стран, предоставляющих
войска, и определить осуществимость фактического
развертывания. Представляя в канцелярию
Контролера к концу октября первоначальный
документ, Департамент исходил из того, что по мере
поступления новой информации о существующем
положении цифры будут меняться. К концу ноября
Департамент больше не мог дожидаться решения
вопроса о надлежащем порядке финансирования
МООНЭЭ и представил Консультативному
комитету свой доклад от 4 декабря. Он попытался
сделать первоначальный бюджет в максимальной
степени реалистичным, с тем чтобы сохранить
доверие Консультативного комитета и Пятого
комитета, и информировал Консультативный
комитет сразу же после получения подтверждения о
начале развертывания, сроки которого были
перенесены с ноября на декабрь. В любом случае
представление доклада с опозданием в ходе сессии
не оказало негативного воздействия на Миссию или
ее финансирование.

Пункт 117 повестки дня: Бюджет по программам
на двухгодичный период 2000�2001 годов
(продолжение)

Смета, пересмотренная с учетом резолюций и
решений Экономического и Социального
Совета, принятых на его основной сессии
2000 года (A/C.5/55/25 и Corr.1 и Add.1;
A/C.5/55/L.22)

26. Г-н Мселле (Председатель Консультативного
комитета по административным и бюджетным
вопросам) говорит, что многие резолюции и
решения, принятые Экономическим и Социальным
Советом, будут финансироваться за счет
существующих ассигнований из бюджета по
программам на двухгодичный период 2000�
2001 годов. В соответствии с просьбой
Консультативного комитета Генеральный секретарь
впервые указал уровень финансирования для этой
категории; смета составляет 1,8 млн. долл. США
для конференционного обслуживания и 33 900 долл.
США для неконференционного обслуживания по
разделам 2 и 22.
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27. Как указано в докладе Генерального секретаря
(A/C.5/55/25 и Corr.1), потребуются
дополнительные средства для осуществления
резолюции 2000/22 Экономического и Социального
Совета, в которой содержится призыв создать
постоянный форум по вопросам коренных народов,
состоящий из 16 членов, который будет проводить
ежегодную сессию в течение 10 рабочих дней. По
оценкам, для покрытия расходов, не связанных с
конференционным обслуживанием, потребуется
114 800 долл. США по разделу 22, если форум будет
проводиться в Женеве, и 156 300 долл. США, если
он будет проводиться в Нью-Йорке.
Консультативный комитет согласен с
рекомендацией Генерального секретаря
санкционировать выделение 114 800 долл. США для
проведения форума в Женеве в 2001 году. Если
форум будет проведен в другом месте, то
дополнительные расходы будут отражены во втором
докладе об исполнении бюджета. Соответствующая
сумма будет регулироваться положениями,
касающимися использования и функционирования
резервного фонда.

28. В своем решении 2000/311 Экономический и
Социальный Совет одобрил резолюцию S-5/1,
принятую на пятой специальной сессии Комиссии
Организации Объединенных Наций по правам
человека, в соответствии с которой была создана
комиссия по расследованию положения в области
прав человека в отношении оккупированных
палестинских территорий, просил Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека срочно посетить территории и
просил специальных докладчиков незамедлительно
совершить поездки на территории и представить
свои выводы Комиссии на ее пятьдесят седьмой
сессии и, на промежуточной основе, Генеральной
Ассамблее на ее пятьдесят пятой сессии.
Консультативный комитет рекомендует утвердить
представленную Генеральным секретарем смету
расходов на осуществление этой резолюции, а
именно 28 800 долл. США по разделу 2 и
741 600 долл. США по разделу 22 бюджета, которые
будут покрываться из средств резервного фонда.

29. Г-н Адам (Израиль) говорит, что его
делегации потребуется дополнительное время для
проведения консультаций по проекту решения,
содержащегося в разделе A документа
A/C.5/55/L.22.

30. Г-жа Силот Браво (Куба) предлагает внести
поправки в текст проекта решения для отражения
того, что Комитет одобряет также рекомендации
Консультативного комитета.

Последствия для бюджета по программам
проекта резолюции A/55/L.62: Чрезвычайная
международная помощь в интересах мира,
нормализации обстановки и восстановления
пострадавшего в результате войны
Афганистана и положение в Афганистане
и его последствия для международного мира
и безопасности (A/C.5/55/31; A/C.5/55/L.22)

31. Г-н Мселле (Председатель Консультативного
комитета по административным и бюджетным
вопросам) говорит, что в соответствии с докладом
Генерального секретаря о положении в
Афганистане (A/55/633-S/2000/1106) мандат
Специальной миссии Организации Объединенных
Наций в Афганистане будет заключаться в
продолжении выполнения своей основной
миротворческой роли и расширении масштабов
своей деятельности в 2001 году. Соответственно,
осуществление проекта резолюции A/55/L.62
потребует укрепления штатов Миссии путем
увеличения санкционированного числа должностей
с 78 до 83 и восстановления должностей двух
военных советников, в результате чего общее число
советников составит четыре человека.
Консультативный комитет рекомендует утвердить
смету, предложенную Генеральным секретарем в
его заявлении о последствиях для бюджета по
программам (A/C.5/55/31) в размере 6 001 500 долл.
США на 2001 год по сравнению с 3,3 млн. долл.
США, ассигнованными на 2000 год. На 2000 год
потребуется дополнительная сумма в размере
314 100 долл. США. Поскольку вся сумма в размере
90,4 млн. долл. США, санкционированная
Генеральной Ассамблеей для специальных миссий,
уже выделена, потребуются дополнительные
ассигнования в размере 6 315 600 долл. США по
разделу 3 бюджета.

32. Проект решения, содержащийся в разделе B
документа A/C.5/55/L.22, принимается.



7

A/C.5/55/SR.41

Пересмотренная смета расходов на
деятельность в связи с вопросами,
находящимися на рассмотрении Совета
Безопасности (A/55/7/Add.6; A/C.5/55/30;
A/C.5/55/L.22)

33. Г-н Мселле (Председатель Консультативного
комитета по административным и бюджетным
вопросам) говорит, что Генеральный секретарь
представил пересмотренную смету расходов на
деятельность пяти политических миссий на общую
сумму 4 162 500 долл. США (A/C.5/55/30). В
пунктах 4�6 своего доклада (A/55/7/Add.6)
Консультативный комитет высказал в связи с этим
ряд замечаний. Поскольку все ресурсы,
предназначенные на деятельность специальных
политических миссий, уже распределены,
Консультативный комитет рекомендует
предусмотреть дополнительные ассигнования в
размере 4 162 500 долл. США по разделу 3
бюджета.

34. Проект решения, содержащийся в разделе C
документа A/C.5/55/L.22, принимается.

Условия службы и вознаграждение
должностных лиц, обслуживающих
Генеральную Ассамблею, которые не являются
сотрудниками Секретариата: члены Комиссии
по международной гражданской службе,
занятые в течение полного рабочего дня, и
Председатель Консультативного комитета по
административным и бюджетным вопросам
(A/C.5/55/29, A/C.5/55/L.22)

35. Г-н Камарена (Управление людских
ресурсов), внося на рассмотрение доклад
Генерального секретаря (A/C.5/55/29), говорит, что
вопрос об условиях службы и вознаграждении
Председателя и заместителя Председателя
Комиссии по международной гражданской службе,
а также Председателя Консультативного комитета
по административным и бюджетным вопросам
рассматривается каждые пять лет. В своем докладе
Генеральный секретарь просит одобрить две
рекомендации, связанные с изменением ранее
принятых Генеральной Ассамблеей решений
относительно условий службы этих трех
должностных лиц.

36. Что касается вопроса о ежегодном
вознаграждении, то выступающий говорит, что в
резолюции 45/249 Генеральная Ассамблея

установила уровень вознаграждения двух
председателей в размере 135 692 долл. США и
предусмотрела выплату им дополнительной
специальной надбавки в размере 8000 долл. США в
год. Генеральная Ассамблея установила также
процедуру корректировки на изменение в
стоимости жизни, в соответствии с которой оклады
увеличиваются на 90 процентов от величины
повышения индекса потребительских цен для
Нью-Йорка при условии достижения 5-процентного
порогового показателя. С учетом этой процедуры и
изменения индекса потребительских цен за
последние пять лет размер вознаграждения всех
трех должностных лиц будет увеличен с 1 января
2001 года на 7 процентов. Кроме того, Генеральный
секретарь рекомендует повысить нынешний
уровень вознаграждения дополнительно на
3,1 процента, с тем чтобы восстановить
соотношение между годовыми чистыми окладами
этих двух председателей и других должностных
лиц, являющихся сотрудниками руководящего
уровня Секретариата, которое существовало во
время последнего всеобъемлющего обзора.

37. Поскольку корректировка на изменение
стоимости жизни за последние пять лет
проводилась спорадически, то Генеральный
секретарь рекомендует далее отказаться от
5-процентного порогового показателя, в отношении
проведения подобных корректировок и
корректировать размер годового чистого
вознаграждения этих трех должностных лиц
каждый год на 90 процентов от величины
изменения индекса потребительских цен для
Нью-Йорка, измеряемого за период с ноября по
ноябрь. Предлагается также увеличить размер
специальной надбавки, выплачиваемой двум
председателям, с 8000 долл. США до 10 000 долл.
США.

38. В результате увеличений соответствующих
выплат общий объем годового вознаграждения
каждого председателя с 1 января 2001 года составит
159 691 долл. США. Других изменений условий
службы не предлагается. Однако увеличение на
7 процентов вознаграждения в результате
изменения стоимости жизни, а также
дополнительное увеличение вознаграждения на
3,1 процента влекут за собой, согласно положениям
резолюции 46/192 Генеральной Ассамблеи,
соответствующую корректировку зачитываемого
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для пенсии вознаграждения. Размер зачитываемого
для пенсии вознаграждения двух председателей
увеличится со 175 400 долл. США до 194 599 долл.
США, а заместителя Председателя Комиссии � со
166 950 долл. США до 184 174 долл. США.

39. Г-н Нелсон (Канада) говорит, что его
делегация предпочла бы, чтобы Комитет сначала
принял решение относительно методов работы
Комиссии по международной гражданской службе и
относительно своих рекомендаций, а потом уже
рассматривал вопрос о вознаграждении ее
должностных лиц. В связи с этим он предлагает
внести поправку в проект решения, содержащийся в
разделе D документа A/C.5/55/L.22, добавив в него
слова «�в отношении Председателя
Консультативного комитета по административным и
бюджетным вопросам, и постановляет отложить
принятие решения, касающееся должностных лиц
Комиссии по международной гражданской службе,
на более поздний срок».

40. Председатель предлагает провести
консультации в целях согласования
соответствующей формулировки.

41. Г-н Наккари (Сирийская Арабская
Республика) говорит, что если проект решения или
резолюции представляется Комитету, то, как он
полагает, в отношении текста соответствующего
решения или резолюции достигнут консенсус. Если
у делегатов имеются оговорки, то обсуждать их
следует во время неофициальных консультаций, с
тем чтобы согласованный текст мог быть переведен
на все официальные языки и распространен за
сутки до соответствующего заседания Комитета.

42. Председатель говорит, что предложенная
поправка к проекту решения, содержащегося в
разделе D документа  A/C.5/55/L.22, будет
переведена на все языки, что неофициальные
консультации будут проведены и что Комитет
вернется к рассмотрению этого вопроса на своем
следующем официальном заседании.

Обзор работы Координационного комитета по
информационным системам (A/55/7/Add.3 и
A/55/619; A/C.5/55/L.22)

43. Г-н Мселле (Председатель Консультативного
комитета по административным и бюджетным
вопросам), ссылаясь на рекомендацию
Генерального секретаря, содержащуюся в пункте 31

его доклада (A/55/619), относительно продолжения
финансирования доли расходов Организации
Объединенных Наций на деятельность
Координационного комитета по информационным
системам в течение двухгодичного периода 2000�
2001 годов, обращает внимание на замечания и
рекомендации Консультативного комитета,
изложенные в пункте 9 его доклада (A/55/7/Add.3).

44. Проект решения, содержащийся в разделе E
документа A/C.5/55/L.22, принимается.

Пункт 116 повестки дня: Обзор эффективности
административного и финансового
функционирования Организации Объединенных
Наций (продолжение)

Пункт 120 повестки дня: Административная и
бюджетная координация Организации
Объединенных Наций со специализированными
учреждениями и Международным агентством по
атомной энергии

Доклад Консультативного комитета по
административным и бюджетным вопросам:
первый доклад: деятельность
Консультативного комитета по
административным и бюджетным вопросам
в ходе пятьдесят четвертой сессии
Генеральной Ассамблеи (A/55/7; A/C.5/55/L.23)

45. Г-н Мселле (Председатель Консультативного
комитета по административным и бюджетным
вопросам), внося на рассмотрение доклад
Консультативного комитета о его деятельности в
ходе пятьдесят четвертой сессии Генеральной
Ассамблеи (A/55/7), говорит, что в части I
представлена справочная информация, в частях II и
III речь идет о заседаниях, состоявшихся в
Нью-Йорке, а также заседаниях, проведенных за
пределами Центральных учреждений, а в части IV
содержатся замечания и выводы. Как указано в
части IV, в ходе заседаний, проводившихся вне
Центральных учреждений, в центре внимания
Комитета находился ряд ключевых вопросов, в том
числе, в частности, вопросы составления бюджета,
ориентированного на конкретные результаты,
реформы системы людских ресурсов и подготовки
сотрудников, а также сотрудничества в этой
области. В приложении к докладу содержится
перечень докладов, опубликованных
Консультативным комитетом. Несмотря на
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значительную нагрузку, Консультативный комитет
смог своевременно представить доклад о
выполнении всех соответствующих функций и
видов деятельности.

46. Проект решения A/C.5/55/L.23 принимается.

47. Г-н Наккари (Сирийская Арабская
Республика) отмечает, что рекомендации
Генеральной Ассамблеи, содержащиеся в тексте
некоторых документов Консультативного комитета
на арабском языке, не выделены жирным шрифтом,
как это сделано на других языках. Он просит
Председателя настоятельно призвать
соответствующие компетентные органы обеспечить,
чтобы тексты на всех языках соответствовали
одним и тем же стандартам.

Заседание закрывается в 11 ч.  55 м.


